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WHEN ns TIME
10 JUMP up:

Do you wake in the mornings feel-
ingss:fyoudhadnosleep>

Do yoor limbs fecl stiff and beavy
uyoucnwlouto[bod’

ought to refresh you: why
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Yc« -t comsiipated.
Your may be “regulac”; but
Jou an mill be constipated. Being

tem, do your blood is un-
clean, how can you be fresh and

H
For this condition there is an honest
prescription which doctors have re-

Saits. It has outlasted many fash-
jons, snd made many food fads look
foolish. For Kruschen Salts are
basically and unalterably right.  The
label on the bottle tells you, and
wells Doctors, that Kruschen Salts
are & simple combination of natural
salts. And doctors, knowing that
there is nothing better than these
Salts for constipation, have told
their patients so,
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KRUSCHEN

Toke Kruschen in tea or hot water,
2/5 &« bottle at Chemists and Stores,
Ki14~740

o\LBETES

Of vital import-
once to Every Diabetic is this New FREE
BOOK ™ entitlcd “ DIABETES —its cause
and _treatment.”. New Discovery that is
_giving heolth and enery to thousands
without injections, or strict dieting.

Write for this voluable book at once.
Obtainoble by return post from

CHEMISTS" SUPPLIES CO.

P.0. Box 1178L, CHRISTCHURCH.

. {Kindly enclose 6d, stamps for handling.}

KiLLS
SUPERFLUOUS HAIR
lea  guaranteed Consul-
_tations free and confidential,
Send stamped addrassad enveiope.
FLORENCE HULLEN C.M.D. Dept 1,
- Bank of N.Z. Chmrs, Manners St., Waellingcon

SLANG IS AS NEW AS TO-DAY.
AND AS OLD AS

SPEECH

ERHAPS better than anything
Pelse—because it is an indelible

social record—the history of
a country’s growth is to be found
in the history of its language. And
since the slang and vulgarisms of
to-day are the standard speech of
to-morrow, we would do well not
to ignore the part that these play
in our evolution.

Slang, indeed, is as old as speech
itself and the congregating of
people together in cities.

Even to the classics it was not
unknown — witness the pages of
Aristophanes and Plautus, Terence
and Athenaeus. Martial, the epi-
grammatist, is full of slang.

English slang goes back to the

earliest days of the nation, long 3

before the printing press was
evolved, but it is not until the six-
teenth century that we are able

to estimate its full range. Numer- }

ous vocabularies of thieves’ cant
were compiled, among them Cop-
land’s
Spyttel Hoyse.” Long before these
days Chaucer had used slang in
his Tales, so it is not without
reason that we find the works of
Shakespeare, Greene, Nashe, Dek-
ker, and Jonson rich in cant and
vulgarisms during the heyday of
Elizabethan drama, and later.

Hundreds of terms originated
by rufflers, pallyards, counterfeit-
cranks, doxies, and priggers or
prancers, to name but a few of the
select company of thieves and
vagabonds, were being passed into
common speech.

15th Century Survivals

Some of the slang of the 15th and
16th centuries survives even to-day.
Cove still describes a man; to plant
means to hide; to prig means to stesl;
and to shop lift means to steal from
shops. Though not specifically applied
to clothes, duds was descriptive of per-
sonal possessions in Shakespeare’s day.

Professor G. ¥. McKnight, in English
Words and Their Background (1923)
has paid particular attention to the slang
used by Shakespeare. From a couple of
the dramatist’s plays he produces such
terms as: dry, for dull; kickshaw, a
trifle; tesfer, a sixpence; bum-baily, a

“The Hye Waye to the"

sheriff’s officer; clod-pole, a blockhead;
fat chuffs, rich misers; clay-brained,
stupid.

But while these expressions have now
graduated as standard speech, there are
many more which, even after popular
use for hundreds of years, have not as
yet gained the imprimatur of official ap-
proval. Among verbs, we may trace fo
do (a person), to cheat, to 1789; to
grease, to bribe, to 15837; to blow, to
boast, to about 1400. Gas, as synonymous
with empty talk, dates back to 1847;
jug, for prison, to 1834; murphy, for

The works of Shakespeate are
rich in slang

potato, to 1811; grub, for food, to 1659;
and Jlousy, in the sense of inferior or
worthless, back to 1690.
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. The place of slang in the lan- |

i guages of all time and in every- '
day speech was discussed by |

‘ SIDNEY J. BAKER in two recent |

| talks from 2YA which bave |
already been summarised in “The

} Listener.” Here is his conclusion
to the whole matter.

new names for a series of everyday
concepts, some new and some old; it also
says something about them.

Useful Borrowings

The English called the wedge-shaped
fender that was put in front of the first
locomotive a plough, which was more or
less what it was; but the Americans
called it a cow-catcher, and, strange to
say, that is the term we prefer to use
to-day. Chain sfore seems to meet the
case more adequately than the English
multiple shop; shock-absorber has cer-
tainly held the field against anfi-bounce
clip; and radio appeals to us in prefer-
ence to that rather aimless term wireless,
although the English still cling rather
closely to the latter.

It is obvious from such examples as
these that American slang is not. to
be condemned merely because it is
American slang. We have borrowed some
most serviceable terms from the United
States and there is every reason to suse
pect that we will continue to' do so.

However, this is what Professor
Emest Weekly, writing in 1929, has to
ay: “If ... the American temperament
persists in its present attitude towards
a standardised speech, spoken American
must eventually become as distinct from
English as Yiddish is from classical
Hebrew.”

General evidence, therefore, supportn
the contention that while we can, and
do, use many Americanisms in the course

. of our everyday speech, we rigidly re-

American Slang

According to H. L. Mencken, author
of “The American Language,” it was
not until the great pioneering movement
into the West, following the War of
1812, that American slang came into its
own. By 1840 it was widespread through-
out the whole country and’ our American
brethren were well on the way to possess-
ing a language of extraordinary colour
and vigour. Here are some expressions
for strong drink that were evolved be-
fore the Civil War: panther-sweat, nose
paint, red-eye, cornjuice, mountain-dew,
coffin-varnish, stagger-soup and fonsil
paint; for drunk there were such terms
as boiled, canned, cockeyed, stewed,
tanked, pie-eyed and pilastered.

What chiefly lies behind slang is a kind
of linguistic exuberance, an excess of
word-making energy, observes Mencken.
It relates itself to the standard language
a great real as dancing relates itself to
music. But there is something else, The
best alang is not only ingenious and
amusing; it also embodies a kind of
social criticism. It not only provides

fuse to accept other terms for the very
good reason that they do not improve
upon or seem worthy of preference over
our present terms. It may be noted here
that we in New Zealand and Australia
generally prefer Iolly to the English
sweetf and the American candy.

Slang touches practically every facet
of our lives. It reaches into journalism
and medicine; into universities and Par-
liaments; it is spoken by children and
by criminalg; by tramps and worthy
citizens, It is the language of everyday
life; it is always growing, continually
sloughmg old meanings to take on new
meanings, continually being shaped to
serve new purposes.

Some Australian Additions

Only a few days ago I received from
Sydney a budget of new slang used by
Australia’s soldiers who are going over-
seas. T'o them a Lewis gun is a chatrer-
box; a man on kitchen fatigue is a epud
barber, A favourite expression among

(Continued on next peage)
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